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คําฟุมเฟอยมีมานานแลวในภาษาไทย  และถึงจะมีทานผูรูตักเตือนแตไหนแตไร  คําฟุมเฟอยก็ยังคงอยูจนถึงทุกวันนี้  
เปนธรรมชาติของคนไทยสวนใหญที่ชอบพูดตามๆ กันไปโดยไมคิดหรืออยางไร 
 สมัยเรียนหนังสือเมื่อสี่สิบกวาปกอน  จําไดวาครูภาษาไทยสอนใหระวังคําฟุมเฟอย  อยาใหติดปากหรือ
เขียนติดมา  คําฟุมเฟอยคําหนึ่ง ครูเตือน  คือคําวา  ทําการ 
 ทุกวันนี้  เราก็ยังไดยินคํานี้ทางวิทยุและโทรทัศน  ไดอานในหนาหนังสือพิมพ  นิตยสาร และในหนังสือ
แปล ! 
 เมื่อสี่ปกอน  ผูเขียนอานคอลัมน  มองภาษา ของ “สุดสงวน” ในนิตยสารสกุลไทย ฉบับที่ ๒๔๓๐                   
วันอังคาร ที่ ๑๕ พฤษภาคม ๒๕๔๔  “สุดสงวน” กลาวถึงคําฟุมเฟอยคํานี้ และยกกลอนของ น.ม.ส. (พระราชวรวงศ
เธอ พระองคเจารัชนี  แจมจรัส) ดังนี้ 
 สงสารคําทําการมานานแลว  ดูไมแคลวทั่วไปในหนังสือ 
 มันถูกใชทุกอยางไมวางมือ  แตละมื้อใชลําบากยากเต็มที 
 ตํารวจเห็นโจรหาญทําการจับ  โจรมันกลับทะยานทําการหนี 
 ทําการปวยเปนลมลมพอดี  ทําการซี้จนหมายวาตายเอย 
 บทกลอนบทนี้มีอายุเกาแกประมาณหนึ่งศตวรรษ  ผูเขียนจึงไดรูวาคําฟุมเฟอย  ทําการ เขามาอาละวาด
ภาษาไทยนานนมมาแลว 
 บทกลอนของ น.ม.ส.  แฝงอารมณขัน  เปนคาํเตือนที่สุภาพ  อานแลวรูสึกนับถือผูแตง 
 ในคอลัมน  มองภาษา  “สุดสงวน” ยกตัวอยางประโยคที่ใสคําฟุมเฟอย ทําการ ดังนี้ 
 “เมื่อวานนี้คณะรัฐมนตรีไดทําการประชุมคณะรัฐมนตรีเปนการสั่งลาครั้งสุดทาย โดยนายกรัฐมนตรีทํา
หนาที่เปนประธานในที่ประชุมกอนจะทําการพิจารณาวาระตามลําดับ นายกรัฐมนตรีไดทําการขอบคุณรัฐมนตรีที่
รวมงานกันมาตลอดเวลาที่ทําการเปนรัฐบาลมาตลอด ๓ ปดวยความเรียบรอย นอกจากนั้น นายกฯ ไดทําการแสดง
ความยินดีกับทานที่คาดวาจะไดรวมเปนรัฐมนตรีในรัฐบาล หลังจากนั้นจึงไดทําการพิจารณาตามระเบียบวาระ” 
 “สุดสงวน” ช้ีใหเห็นวา เมื่อตัด ทําการ ออกจากประโยคเหลานั้นทุกประโยค ความหมายก็ยังครบถวนโดย
ไมจําเปนตองใส ทําการ เลยสักแหงเดียว 
 “เมื่อวานนี้มีการประชุมคณะรัฐมนตรีเสมือนเปนการสั่งลาครั้งสุดทาย โดยนายกรัฐมนตรีเปนประธาน 
กอนจะพิจารณาวาระตางๆ ตามลําดับ  นายกรัฐมนตรีไดกลาวขอบคุณรัฐมนตรีที่รวมงานกันตลอด ๓ ปที่เปน
รัฐบาลมาดวยความเรียบรอย นอกจากนั้นนายกมนตรีไดกลาวแสดงความยินดีตอ...” 
 “สุดสงวน”  เปลี่ยนรูปประโยคแรก  ใช  มีการ  เพื่อเลี่ยงคําวาคณะรัฐมนตรีซ้ํา  ตัด  ทําหนาที่  กับ  ในที่
ประชุม  ออก  เพราะไดใจความครบถวนแลว  ในประโยคที่สอง เติม  ตางๆ หลัง  วาระ  สลับตําแหนงคําเพื่อให
ประโยครื่นหูขึ้น  และตัด  เวลาที่  ออก 
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 บทความนี้ของ  “สุดสงวน” ผูเขียนถายสําเนาทั้งฉบับแจกผูเขารับการอบรมบรรณาธิการตนฉบับ
วรรณกรรมแปล ต้ังแตรุนที่ ๓ เปนตนมา และยังคงจะใชอีกตอไป 
 นอกจากคําวา ทําการ ยังมีคําฟุมเฟอยอื่นๆ ที่ควรระวัง ในที่นี้ขอยกมา  ๓  คํา 
 กําลัง/กําลัง...อยู 
 สามารถ...ได 
 มีความ/ใหความ 
 ลองพิจารณาคําสนทนาตอไปนี้ 
 “เขาทําอะไรอยูหรือ” 
 “อานหนังสือ” 
 คําถามคําตอบนี้ไมมีอิทธิพลภาษาตางประเทศเจือปน 
 ไมจําเปนตองถามวา  “เขา กําลัง ทําอะไรอยูหรือ” เพราะ ‘อยู’  ในภาษาไทยมีความหมายดานมิติเวลา 
กําลัง รวมอยูดวยแลว 
 กลาวอีกนัยหนึ่งวา  ไมจําเปนตองถามดวย Present continuous เพราะคนถามถามเปนภาษาไทย 
 ไมจําเปนตองตอบวา  “เขากําลังอานหนังสืออยู”  เพราะละประธาน  ‘เขา’  ได  ‘กําลัง’  กับ  ‘อยู’  ก็ไม
จําเปน  เพราะคํากริยา  ‘อาน’  ในภาษาไทยมีความหมายอยูแลววาเปนกริยาที่ใชเวลา 
 และคํากริยาในภาษาไทยนั้น ระบุกาลไดทั้งปจจุบัน อดีต  (โดยไมตองมี ‘ได’ กํากับ) และอนาคต (โดยไม
ตองมี ‘จะ’ กํากับ) ขึ้นอยูกับคําบอกเวลาในคําถามหรือในคําตอบ 
 ถาถามวา  “เมื่อวาน เขาทําอะไร” ตอบวา “อานหนังสือ”  ‘อาน’ ตัวนี้บอกอดีตกาล เพราะกํากับดวย                
‘เมื่อวาน’ ในคําถาม 
 ถาถามวา  “พรุงนี้ เขาทําอะไร” ตอบวา “อานหนังสือ”  ‘อาน’ ตัวนี้บอกอนาคตกาล เพราะกํากับดวยคํา 
‘พรุงนี้’ ในคําถาม 
 จะเห็นไดวา  กําลัง กับ  อยู  เปนคําฟุมเฟอยซึ่งกันและกัน  กลาวคือ ใชเพียงคําเดียวก็ไดความครบแลว             
จึงควรเลือกตัดทิ้งไปหนึ่งตัว  หรือในบางกรณี ก็ตัดทิ้งไดทั้งสองตัว 
 แบบฝกหัดตรวจแกประโยค กําลัง/กําลัง...อยู 

๑. ขางนอกแดดจา  ผูคนกําลังวุนทําธุระกันอยู  หญิงคนหนึ่งว่ิงเอาเงินไปหยอดมิเตอรจอดรถ               
อีกคนกําลังหอบขาวของพะรุงพะรัง 

๒. วันหนึ่งขณะที่เขากําลังเดินอยูริมแมน้ํา 
๓. สามีของฉันกําลังไมสบายมาก 
๔. ฉันรูสึกวาคุณกําลังเจ็บปวดมาก 
๕. คุณกาโรลีนและฉันกําลังรออยูแลว 
ประโยคเฉลย 
๑. ขางนอกแดดจา  ผูคนวุนทําธุระกันอยู  หญิงคนหนึ่งว่ิงเอาเงินไปหยอดมิเตอรจอดรถ  อีกคน 
หอบขาวของพะรุงพะรัง 

ประโยคที่ ๑ นี้  ตัด  กําลัง  ทิ้งทั้งสองแหง 
๒. วันหนึ่ง ขณะที่เขาเดินอยูริมแมน้ํา 
ประโยคที่ ๒  ตัด  กําลัง  ออกอันที่จริงตัด  ที่  ออกดวยก็ได 
๓. สามีของฉันไมสบายมาก / สามีของฉันปวยหนัก 
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ประโยคที่ ๓ ตัด  กําลัง  ออก  ไมสบายมาก  เปนวลีที่กํากวม  อาจหมายความวา  สบายนิดเดียว  ได  
ควรใช  ปวยหนัก  แทน 

๔. ฉันรูสึกวาคุณเจ็บปวดมาก 
ประโยคที่ ๔ ตัด  กําลัง  ออก 
๕. คุณกาโรลีนและฉันรออยูแลว 
ประโยคที่ ๕ ตัด  กําลัง  ออก ประโยคเดิม คําวา กําลัง ขัดกับคําวา  และ  เพราะบอกกาลตางกันแตเมื่อ

ตัด กําลัง  ออกไป  แลว  ก็อยูได  
 คําฟุมเฟอย  “สามารถ...ได”  ก็เชนเดียวกับ  “กําลัง...อยู”  ตัด สามารถ ทิ้งได  เพราะ ได บอกวา สามารถ             
อยูแลว 
 เขาสามารถทําได -> เขาทําได 
 เธอสามารถไปกับฉันไดไหม -> เธอไปกับฉันไดไหม 
 อันที่จริงเธอสามารถสั่งซื้อของทางโทรศัพทก็ได -> อันที่จริงเธอสั่งซื้อของทางโทรศัพทก็ได 
 ลิฟตซึ่งสามารถจะนําเขาขึ้นไปยังช้ันสาม -> ลิฟตซึ่งจะ  พา  เขาขึ้นไปยังช้ันสาม (ประโยคนี้นอกจากตัด 
สามารถ แลว ยังแก นํา เปน พา เพราะลิฟตไมไดเดินนําหนาเขาขึ้นไป  นอกจากนี้ ไมใช  นําพา  เปนอันขาด เพราะ 
นําพา ในภาษาไทย ใชในประโยคปฏิเสธ มีความหมายวา ไมไยดี ไมอาทร) 
 เขาไมสามารถกินอาหารดวยตัวเองได -> เขากินอาหารเองไมได  (ยาย ไม ไปไวขางหลัง ตัดคําฟุมเฟอย 
สามารถ และ ดวยตัว ออก) 
 เขาสามารถวายน้ําได -> เขาวายน้ําได 
 เขาสามารถวายน้ํา -> เขาวายน้ําเปน (เปน ในที่นี้มีความหมายเทากับ  สามารถ) 
 เขามีความสามารถในการวายน้ํ าอยางยิ่ ง  -> เขาวายน้ํ า เกง   (ประโยคเดิมเขียนตามโครงสราง
ภาษาตางประเทศ  ประโยคโครงสรางภาษาไทยเขียนวา  เขาวายน้ําเกง  เกง ในที่นี้มีความหมายเทากับ  สามารถอยาง
ยิ่ง) 
 วันนี้หลอนไมสามารถวายน้ําได -> วันนี้หลอนวายน้ําไมได  (หลอนวายน้ําเปน  แตวันนี้มีเหตุบางอยางที่
ทําใหหลอนไมลงวายน้ํา) 
 จะเห็นไดวา  เราไมจําเปนตองแปลคําวา  can could ดวยคําวา สามารถ เลย  เพราะคําวา ได   เปน  เกง บอก
วา  สามารถ  แลว 
 คําฟุมเฟอย มีความ  ใหความ  ก็เปนคําที่ตัดทิ้งไดทันที 
 เขามีความสนใจ/เขาใหความสนใจ -> เขาสนใจ 
 เขามีความเห็นวา -> เขาเห็นวา 
 เขามีความรูสึกวา -> เขารูสึกวา 
 เขาใหความรักแกลูก -> เขารักลูก 
 เขามีความรักลูก -> เขารักลูก 
 เขามีความอดทน -> เขาอดทน 
 เขามีความกังวล -> เขากังวล 
 เขามีความจําเปนตองเดินทาง -> เขาจําเปนตองเดินทาง 
 ผูแปลพึงถามตนเองทุกครั้งขณะเขียนคําวา  มีความ/ใหความ  วาจําเปนหรือไม  ตัดทิ้งไดไหม 
 ยังมีคําฟุมเฟอยอ่ืนๆ อีก ขอตอฉบับหนา 


